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Siir die Gegenwart 153.
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A qatal gotel wayyiqtol
YA 58) VZ GZ Progress
A1 274 3 perfective imperfective perfective
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WA retrospective o prospective
(@) o ()
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TAAAH VZ GZ Progress
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WA retrospective o prospective
(@) 0 (R3)-
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n'vw'v T R | x-yigtol
ExS™® ligtol w® ExS™®
U7 TR W 7OIE PN TRY 14ay | figil a
vm‘m WY noy n*‘r'vx-n 14b| we-x-qatal Sa=yiqtol
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10c AdskAl sk AdsistAl shea),

a5 ARz shbde o2 Aol olg9Al BedEUTey, xgarl).
lba EZ GG A@wMINE 15 rhE(ol)Eol FHFUTm
x-qatal).
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(onpoo2) T2 AE BE H(wegatal-FHHS
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14bp AFgHE o] 8 9 sk=(vigtol-55 )23

1580 | 1998 A, qaral-A)e BH e Aol
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15b shubd@ionme AR 29 2870 F9/80
2k O A = (we-x-yigtol- 4 ¥1).
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o, qatal-HA).
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14) AX AR} B ALAA & o] A 7S =gt

15) HlaL, “1. long time, all (comming) time, 2. for all time, long time ago”, Holladay, 267; E.
Jenni, “Das Wort ‘0lam im Alten Testament”, ZAW 64 (1952), 197-248; T. Kriiger, Kohelet
(Prediger), BK XIX Sonderband (Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 2000), 174. ‘&
@Sy olE Ao Fels Fe-AlolFe AT g AL etttk JY(E. Jenni)=
T19] HRALSEY] =Rl o] o] F] 9] o] & 95 FA-AlolT o HY o], $7tEle], of
o], sl B glo], Beto], ¢ho], Bl Ale], ol AHgH &S BT &7 9 of
=& AR Au|(fii)oll RIS SAsIAT 1o A Ade FE G ol MYy
Egdolgts o3 ATl & & e FUAA AAE TP YT 19 AT o]+
AL SR ol g 2A AMdY 2AAQ cFdd olu AdE T2 HE
Al ofu & o) E 4 & Aol oty FAH AR HAZE VY EE FF 5
Ae A AREI AT, &89 A2 AXtetr] ofE 2 7 i AR (die fernste
Zeit)ol2He A 25 wolE ) Hlw, H. Sasse, “aidv, aidviog”, TDNT I (1964), 197-209;
“Whereas Greek in general distinguishes between ypévog and cicv, using the former of time in
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itself and the latter for the relative time allotted to a being, Plato distinguishes between oicv as
timeless, ideal eternity, in which there are no day or months or years, and ypovog as the time which
is created with the world as a moving image of enternity(eik®d Kvnov tva aidvog).”(197-198). “In
its view of the acons the NT is in essential agreement with 1% century apocalyptic. The framework
of eschatological notions is broken only by the fact that the aidv pédev is no longer merely in the
future. Believers are already redeemed from this present evil aimv (Gl. 1:4) and have tasted the
powers of the future oicdv (Hb. 6:5).”(207)

HAL, 128.

E. Jenni, Die hebrdischen Prdpositionen, Band 1: Die Priposition Beth (Stuttgart:
Kohlhammer, 1992), Rub 2897, 282. U&= 18] AT-AlollA B T4 o] AX|AL HIES] 7]%
< 04 Sl =2 8P (Localisation in einer Menge) 2 -7 $tc}, 9Lkl x-Holl &= 74
&7} AR y-He| g &ofl S|V W&ol H(277). F-ES] FA47FES Yy A
A AFE FaEA R B Ho] MR HEE X 3ke] HE VL ofe), AL u
E’(beth constitutionis) & JrF3FaL ek, o1 o] Aol M2, <A o] W E> o] AX| A A
= HAREY Eof(x-H)7) y-Holl o3l t-=E A5 A A Th(Ibid., Rub 13, 90-91).
y-19 A3AE Fall x-Hol #o3H= Ao WA o] Aot ML, T. Kriiger, Kohelet
(Prediger), 166; F.-J, Backhaus, “Es gibt nichts Besseres fiir den Menschen” ( Koh 3.22 ):
Studien zur Komposition und zur Weisheitskritik im Buch Kohelet, BBB 121 (Bodenheim:
Philo, 1998), 108-109.

I3, HAL, 295. <WlE+RVItig AR Z3ke] S ofn|7} ¢ 18:129F 4 28:66°0 4 &= AL-8-5]
I A AT A2 U o] AXAL M, AREELS] W E2(Beth Temporalisationis)©l| €
S| A A A& BEAL T E. Jenni, Die hebrdischen Prépositionen, Band 1, Rub 324, 300.

R. Braun, Kohelet und die friihhellenistische Popularphilosophie, BZAW 130 (Berlin; New
York: W. de Gruyter, 1973), 53-54; T. Kriiger, Kohelet (Prediger), 166. 2% A (T. Kriiger)<
BEF2(R. Braun)2] 34 Wojsiy, o] &S <EL AL 3P (Gutes genieBen) 2}
‘A U7FA Stk (es gehen lassen)E W95k Aol 5 ¢ o] (St E A7, A
7:20; 5:1[4:17]; 8:11-12). 28 WAL 18] 20 9] euv- mpdrtewv suv- Spave] 2w <} Y%
83 93, 1 o)A ) 4-e A=Al ALl ok AAlol A of | TR A= W gl
7] W o]t}

F.-J. Backhaus, “Die Pendenskonstruktion im Buch Qohelet”, Z4H 8 (1995), 1-30, 53| 4; W.
GroB, Die Pendenskonstruktion im Biblischen Hebrdisch: Studien zum althebrdischen Satz 1
(ATSAT 27) (St. Ottilien: EOS Verlag, 1987), 1-193, 184. ¥} =8}-$-25(F.-J. Backhaus)2] <&
o] W2 W, ‘EF 5 (casus pendens)S T = T FA BT o2} A TP ES
71 (Biindelfunktion) & 3} Tk LZ 2% EEFE 0] W E| B 2HE(Prosa), ol & 4HE,
Jelal 53] A A 71D E 7 LF(Poesie)ll AHE-E AL Sl £3H4 3] B g
o] o] 1A3stE £ A £ It EFES FEAE U doH =Foltk 1y
oAl AdAME =, G40, 19 931 A4 GA(GK §l16w, 376; §143, 479;
§159i, 518; Joiion §156,477)¢} 22 & & 712 BRE AME-E A ket

F.-J. Backhaus, “Die Pendenskonstruktion im Buch Qohelet”, 1-30, 53] 5.

Hl 3, &0 H Q] T <gpH| E+ 5 3> 9] <o) 73] 3} (deontische Modalitit)l] thal o4
7b Ao WAA AFE FskEH E. Jenni, “Epistemische  Modalitiiten im
Proverbienbuch”, J. Luchsinger, H.-P. Mathys, and M. Sauer, eds., Studien zur Sprachwelt des
Alten Testaments, Band 11 (Stutttgart: Kohlhammer, 2005), 36-47, 53] 40-41. o] 3}{-2 <H]
A4 3 (modus non-realis)l 4311, 7% 718 = NAA, & FHHA &S 59
g5 AUth 5E3F] o] s F7] Aol A AR E L T

HEAu(A) ] 71l el A= A2 AA7F o ditdo 2= &8 AoJd atf of
o} &AL di(eh) ol A f-e = RITka 2ok A=A Wl A <AL wel wn(ohl 2)E Lra]
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L Pobat g abel 91A ghrk g7]o) AR 2% (Aol o) T
sl hE PR BhE 2@ el gich 1RThE A
AR A &5 02 okt s 27 1%
o

2
AFEe] SA1E ol e AL Y-S A=A 1:13b2] ¥ F(wording) &

FE31e], AT A 3:10a0] TS NMASTAA, S-S

A 3] AHEH, FEHOZ AR A o] 2] WS E BET 4 QT

3 nipS oRT 2% ovION 1M ¥ I NI owwn Ao oy wnos 1:13aB-13b
by s ol A BE RS AR L d2ole}
shibdol AHge] obE gl Al o 25 F41 2o 2

2 Mhp2 BT 935 BTON 0y U o e 30100

& 71 slBglofol Al 47} o} 25 tHAIFTE T A A=A oA, u|EF o Z

% A &ALe] B2 7] TEsok & ¥ ofUeh TEE 4 lrk. ofol Tl 3| Kelojsl 1
=8-S #F33le}, R Bartelmus, “Haben und Sein: Anmerkungen zur Anthropologie des
Buches Kohelet”, R. Bartelmus, ed., auf der Suche nach archimedischem Punkt der
Textinterpretation (Ziirich: Pano Verlag, 2002), 222-223.

24) Y], M. P. Fernandez, An Introductory Grammar of Rabbinic Hebrew (Leiden; Boston; Kéln:
Brill, 1999), U.8.111.6.C., 51; U.6.5-8, 41: “-W’s originally demonstrative function is especially
clear when it has as antecedent "2 ‘who?’, 7 ‘what?’, or - 5; ‘all’, in structures like -U
‘who(m)ever’, or -0 1 ‘whatever’, and mn'bp ‘all/anyone who(m)’.”

25) E. Jenni, “Zur Funktion der reflexiv-passiven Stammformen im Biblisch-Hebréischen”, B.
Huwyler and K. Seybold, eds., Studien zur Sprachwelt des Alten Testaments, Band 1 (Stuttgart:
Kohlhammer, 1997), 51-60. ‘U EAl= 2 BAF =5 Swpd 22 A A Je & 59
FA] g1, <F) o] 2= Z’(geworden sein), ‘22222 YO U= Z’(an sich geschehen lassen) 5=
= 5 Folol galA o Al Eo]of st Y AE v} BAHE S & (gerundivisch) B
3ok (54)

26) (1SR TR U0 wabA) et AHbE 0 2 AR o|L} Abel, o ALE Eahi 5B e
o] o3& miap(olRt), labor, service, usage, Holladay, 262)%} nox5n(vl2+7), mission,

work, labor, affair, Holladay, 196)°]Th. ¥FH_ Q1P 2 WA 3tA staL EF31A sk A
AR ouE Ad HE 8ol DY, A Y, Al 7T J. L. Crenshaw, Ecclesiastes,
OTL (Philadelphia: The Westminster Press, 1987), 72: “The noun ‘inyan (business) occurs only
in Ecclesiates (2:23, 26; 3:10; 4:8; 5:2, 13 [3, 14E]; 8:16), but it is used in the Talmud (Qidd.
6b; B. Bat. 114b).” Q2 P92k SHAA = OE o317 A S8k, 24
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(1) <wn(eH4l 2)+qatal> T2 AIZEs) dA

11139 A& <ot E+qatal> T ©lF WHARE, v 1w xan(F AF 2
ol = 2L Aoy} ooy 3 BElo] HARES F-AIZH(Zeitlosigkei
1282 AUl ok ool uhe} oF £o] AlA| Y] &S v = s, 1A}
AZAME FAZHE @4, S BHEZH AMES &3t slo] gubgolth
1:1300 A4 ARZ(F AE 2P) 7 omwn w25 ooy mhE 223 Y By
slobet, shud ol I SNA FAP)S BA AL ok 2 glo] dAH o A
ot ®bd, 3:10bol A B W8 mwn(dh-ARE, I L) o]0 A= <o}
A 2+qatal> FEIF AAF A3, HA AAZ YERGIL QT o] of
H A E o)A Ao & dozith Joldd T YL 1:13bol A 3l o}
A dojd Ak, s Ao Ag AT HAE Y Ik ol gta A g
o ag)a o] AE RAEEG S Y E IeT 5 s AR R I
=3t npA] YL FEthElE &8 (axiom)E UEHE, 3 ol A A =
REAES ANAHC FHFE Ao R A ) vk, 3100 A= 1A
shud o] Az A FA ZoZ Q7o) E wj= ojn] JAV} H F O o
siskar Aok 2l <Ak g (U A, 1:13b)E 3tubd el AR NA F4
SF-QIQF (L ¥, 3:102) 0. & WSkl o] Al = thdssta A 33} 753 A o
2 mE Qo

¢

i

(2) 1:13b8] R &2 BHAG A A
YL 310004 SH-QIP(L D& wFe] W o= A Tt ol F

It

S5 2AYL 113b9) H 2L Aol FAH vy e "7 Aol
ARRAT ZAYe] B2 oy g okspA 7| T . ZaAEL 3110004
ol7e] A&e] T |8 ) HES T0) 2 AHLEAT TE WO 5
Mol gape ABAAL ek shbd o] AW SeA F41 Qleko] gk
w A ok A)ehe 944 B e TEACR e B HAd Y
HU AE T, 1S B o

PRI EE, “fel/eleoltt. of Tl Ak Al Adel 7MATHN. Lohfink,
Kohelet, NEB, 3rd ed., [Wiirzburg: Echter Verlag, 1986], 20).

27) 35 ool A W BE & AFste] AWEF, ol AL Aoy shidel U
oA FAk S 81 Bolek (NS A,

28) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 73, 114, 194.
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e

S A4 3:10a2 stbd o] Abd o] F41 IF(Y) <=, :inoﬂ el et

FARN Aol T, g, @Yol A A= 7t

ShaL QAA] eth29) ©f Lpolrl, W AR QIQP o= A TAT B

QIgk 1 dnHoew 4715101 , ‘SF-QIF S dwtHol %%7‘3?1 AR o]

otyel A Aol EAH%h ﬂ% A A3t At A SR FF-Uk

(:L )2 & oty AEA 3:1-97hA] w9 =33} A dojd A=
< ofmlstar

o
A

J
dlo
=2

ﬂ—‘ H-l
oa
_l}i
o
fru
o,

@ A=
A=A 3:10c8t A=A 1:13by 8] vhiet oF] ok Wi =AE FLsth
92y own b oty mUE 423 HE Shobd golkE
H) 28y 919 A58 Al 7R A4 a2 M EA 311005 A=A 1:13by
o] AN A ol s 5 A = Wt ot T A A= o s 44 7}
e dof Folok itk A4 e doT|n . ZdYe] AR W=
2o, A=A 3:10c= St A S(AEE ob55)e Ad st st
A(Es A AR oldiE g AT =1, AES AEA 3:14b
of A& &shA <l ool A F2 =<l &7 (Ehrfurcht)? 03t = 2 of =7
< A7k A2 = o v‘?.—‘ﬁ OS2 E7Fs e Zlo] A9 of
Ut ©o] 4 niwb(Eh-ol=E)e] o 22 myolth APH A S E 1T mye
qal@ ol A I F3th, F75 A s st =, I my< hifgoll A &8
Al stk = Ehd T3 28y S H 02 5w, S]] M A5 A
st F8 @S s B 5 vk ©ol 4 mwb(Ek-obeE)oll A AHY
ol 7429 FE439] n(8h7F A A A Slamed)oll F8HE o] YERE 5

29) H]al, A. A. Fischer, “Beobachtungen zur Komposition von Kohelet 1,3-3,15%”, ZAW 103
(1991), 72-86, £3] 76-77. A= A 1:11-3:157kA 9] 3 Woly] weto] AFFA
(Ringkomposition) & 2 2= & YS3t ot & ol s et 4 WIl=
2 SA, -2 o AXEA AN} §A|, 18 MBS HH O FE Bl Fa1 9ot

30) A. A. Fischer, Skepsis oder Furcht Gottes?: Studien zur Komposition und Theologie des
Buches Kohelet, BZAW 247 (Berlin; New York: W. de Gruyter, 1997), 33-35.

31) B, A. Vonach, “Gottes Souverinitit anerkennen: Zum Verstéindnis der “Kanonformel” in
Koh 3,147, A. Schoors, ed., Qohelet in the Context of Wisdom, BEThL 136 (Leuven: Peeters,
1998), 391-397, &3] 395-396.

32) HAL, 807-808.

33) AR71E U 2o BTl AS] Feh BAjol lthol, 441 B elol o] AFTEES Al 7k
A 53 (M@ A, WEEA ALE, o1 914 A5 0 B R Tk BAH AL AL
Fo 99 WEI FAERe] A3 85o] o] Uehs A9l @A s, dHE
A A5-& FALS) ol kol ALE R A} 0l B A9(el, ‘Holth), 18 T ol HA B
shtel Aeolz A M Age BAsHE Aolth(dl, V12, Aseity). & 270 A
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ATE3Y o] FAFL Qo] AFH WA QHEF Z o] & o)A AL
ATA 3:1-974A 2] A ES TS oA AL S Al 2138kE A
A& FE3e] 2o} ag|a #EAE Ao A2 vl e Ald el
A tid dad R A EEE AgE o

222. ME A 3:11)

A Aol gk 2P Hall= A=A 3:11a2] A 2ol 4] vk
ot < BE AL shd S T1(9])3) AR AlRHmw)oll ofF FA(e)

ATFA7F D3h= B A (formatives Element) S A&l A5 FE]E 4 AlS ol sl gE
o} 9, <Sharo] AbETEL] o) A or 23 HI, o) 28 (2003), 367-368; 7
71, “3| Bl o] stofirn) AbETEe] WY, AL E AT 44 (2019), 7-26, 53] 9. L
thell, 712l ZHe(B. Comrie)&] AF&2] oW &3] 2to] ATtoll W, «o]$| A Al
IV A Al 77 AAbEFe Alo] AR ot Wi B4 7 AbEol
75 E A Aol 7HEAL AT Alo] ATt Asith FEEA Abse] 1S3t
AZo| A|gt.” (9) ¥lnL, B. Comrie, Language Universals and Linguistic Typology:
Syntax and Morphology, 2nd ed. (Chicago: The University of Chicago Press, 1989), 172-174.
B axe] d7ae] Ao mad, Ao JasFe] AEEL VLR & HI2 9]
Bejop FEANA Y &8 T A7} e Zoit) sfukstd, s Bejo] o] A E AHA|
= AU FA ATt o] B WEH, ool gk 3 9](objektscomforme Handlung)
£ Fhete Aoz A AR dAbEFe 54, 4, 59, 3Fe] Al H o] it B,
E. Jenni, Das hebrdische Pi ‘el: Syntaktisch-semasiologische Untersuchungen einer Verbalform
im Alten Testament (Ziirich: EVZ, 1968), 275-276. A7A= A0 Aojste] B4 9] =82
TE, Aol Alo] AA el 3 7Hed A 7154 ol & Al =ske (4, ‘ol E
2 Aol ¥ Frojstelet o) 2o
34) £ AN = A2-UE BAVE AAH JA 2 A2 BT A [mw hif “of
T (HAL, 805-807)2h= o vl= aLef o] ool A Aol feh Tl =, A 3:99] A&
AP AEro] ofu g}, AdA] dErolgal oot A T-thE” AV 1A Bt
a3 BolAqhe okth ATyt I my ctigstoh o I my A dskA stth < A2 0dsiA |
A= o] At o] &3 (etymolgoical) Yo A, F o2& BF It LEYAES] f{AF o]
A ol ES] nm)(Eel7 It AR I o7t =0] ena(FF T, HHFTH ek Bdo] 7] W&
o]THW. A. Ward, “Comparative Studies in Egyptian and Ugaritic”, JNES 20:1 (1961), 37;
AHw 220-221.). ©] FFA A FF8] Eoid, mp o] o 43 71& oju| & ‘wh-g-3sith, <&
S E F2T o, F AF I my I mw)= 932 v 23 (semasiological) 12 Al
Fof| &3t} <FobA T > ‘Wh-gBith > ol R A (T F-AMA) FHst ek > A
JaA stk > 717 o] whgEttk, & (A &) EolF T, ‘Ul®sith. C. J. Labuschagne,
“my ‘nh 1 antworten”, THAT 11 (2004), 335-341, 53] 335-336.
(AL E, <728] AZEP)ell A HE oA 30 FA B (L, o) o] A THed &
B B el A, G @49l Son(ehE, < 28 mop(oM, RHETH) ) 19l Sy
HY 5 UTh A ALAM, JF HAR] gEe] A4S AYUAT, A 3:11a0] F
ol shiid FAIE A & flth o1 3] A&l 3ol A, E3 A (ambiguity) oIt F7HA
(ambivalence)> A=A 2] 7]& Aojo] 8 EA F stuE o] F7] W&ot A7A+= 4
o] TAY oA E 27 G2 S ARTE, AT =AMAE ‘L EFUES guiS ¢

35

=
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oM FUTH A7) oA ain(BEX, <F2/4A3)} va(), U /(Ah e/l
2P0 4T vt E = g AL ZolE = §lohs) AAAE B W
AF bon(EHE, T RER/AR)E AEAo g FAEE(H 2:16bp; 3:19b,
2004 1, oF we] A HEES oW 5 UTE3s) @ L shtde] A
NA St EAA H3kALe] F S BFE A7 3 Lo olEH
A() FZeTHE AHE S FE S 53 Aoz, A of s £
o] gh= o] B A 9l (dualistic) w2l & #l 71 sk}, I &, gJu|7t oz
T AE Az AL AAZA s 2 o]df shA A Th A T ol A
o, shubd & U AW ofy e} F2 AS xR 7 Ak, | 2:10).
Al SES7FAD e o] FA ARE 83l oF gt

1149 Az & shpd e B AALE APeta Jot «1 AF=
StUE-S I A- o5 E8A BEHASUTHE S 5 a8Vt k. Al
S 9o 2 AMPd T o] BE AS G5 st d Addo] A
1o Bl =9bE HE &, o] bt Aerd vheE AR QIVH I A4le] |
Aol A & uf, =4 3] &3] o] 4= §l= AFE ARl T3l A 23t
AH B T} o]H T SH A dld T2 ZA A (anteriority) O E
A=t st AFH Aol HFH o2 AFH ARz vl
A Q7] WEolth 39 &, 104 9] A4l FERTE G AlAIZE A Sl
ojth. shibd o] At S wHZA 02 FdetA wkohd o A<l Aotk
RE AL 719 Azt o2 @A Az th(11ad)E A BE F0A
obr s TR FA Utk @Y Y o] I ¥ o] 7)ol g A

-
2
=2

2
=

sk

PO

ot ke, o] HA o 2N A=A e o] 71 E Al B S BT Fohd
A7 W&otk

36) HAL, 1165-1176.

37) AFALE) 2SN HAL, 40529) 25 S kAITh mps(of], <ob BT ) o Eel A A
3:119] recht(&1F2)3F A 5:18[17]9] angenehm(F-3 gholl T gk tf-&017} opd E3}t}. 1
F)oll gk A ] JNd 2 ol theoll ek “AB| 2] Bl X (objektives Verhalten)ol]
FR840] e Aol ofth BAst= AL 2 A9 o} 5T A2 7| E A B L EA8t
£ AL 29| o grhgolth (283 ou]dlA]) o} FTHE A& BE At A 35U A
olm Aol &3 Aot} (C. Westermann, 480). 2 #3215 %] @& o0}, = AH
3k 4 Qe oFE T2 A 3:11adll A <ofH) 9] V)5 AA(F A& A F ot ETEUY)
3} L X8k}, C. Westermann, “Das Schéne im Alten Testament”, H. Donner, H. Robert, R.
Smend, eds., Beitrdge zur alttestamentlichen Theologie: Festschrift fiir W. Zimmerli zum 70.
Geburtstag (Gdttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1977), 479-497, 53] 479-482.

38) RHd, &8 A M o2 FASAA 74 FALS rlste AL fMstes 2
Z)(H.-P. Miiller)®] 3|4 &2 AFo R s AZE & 27} T H.-P. Miiller,
“Theonome Skepsis und Lebensfreude”, BZ.NF 30 (1986), 1-19, 53] 14.

39) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 73, 207.
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s EER, o]dd JFo| MRS W] HF(HIUTE, A 3:10)& T
PHAJH A2 2 AIAA D) & 7Hsst =5 st o4 TA A
2 AHFCENE) Q) Aol shud o] BE RS o5 FA TtEs T ek
=2 4ATAA AdoA ASHA = Bt AT FFAE o n
H AP ES At Aok ofdll ko], A=A 3:11boll A I (HZ
)= olu] 108 ¢ “of4 2 o] s} Aol A Sk A= AP Q] A&

&
B
%0
o
u

= AEA 3:11a8] dAIARJ] EAHT FA QU np(dl E, <&
F)E 1bed oA E A7 H 02 A &5 AL oYw(EY, ‘999
poo Z AT} 5| Hglojoll A &2 n i ol el AT TA

il > o> oo g ki A
rt

4 =
zo
o

TR FPF SHAA, o] FAE 112" 9] -2 (2 ZE)l FH
A, EF AL BHA BE(nota accusativi)] mR(IE)E T3l AT
B ooy, AFFANA SHFH-AIZPE ol MRoE FEZA7A 9
th4) “I1ba =7 GG A@EwDE 15 vhE(O1d)E el FAlEY
oM, qatal-7+A).” 11a8 3 11bad o] T A2 324 HIHEHA 72
(asyndetic)*) & F2Fal Eobd, shubd o sl tigk v](55)Y 7153 A

40) E. Jenni, “Das Wort ‘6lam im Alten Testament”, 197-248.
41) Blxl, H. Jenni, “Die sogenannte nota accusativi im biblischen Hebrdisch”, J. Luchsinger,

H.-P. Mathys, and M. Saur, eds., “‘* der seine Lust hat am Wort des Herrn!”: Festschrift fiir
Ernst Jenni zum 80. Geburtstag, AOAT 336 (Miinster: Ugarit Verlag, 2007), 143-184. “o| E&
55 EAE - S noldlA 4 we ol F - Ay B2 a3 sh d] AEHA Gk

() 2318 E&EHQ Zad o]&H1 T &, A FHE (2F WA eE F=
Zlo] of}) Aol BZAIA Al9-= H] A}%Ell ATE” (157)

42) O2 20 32.1. Bed HIH &AL BAE FZE. “U#Sy2 — Verb — Sy 3-6 -+ #& Z A H &
oJojZJoltk. A7) Sy2(EHol)E TR o]4r3KTopikalisierung) = = 91X At}
Sy2+ Syl(Foh)e] flolx= 1 AA = &2 4o It i}%iﬂ Sl Ao FE HiA|

A4 Sy2E WA £A9l ¥ AU T3 ek lAAE B )2l aFe ol
o $y2¢] o173} el et -8o] A g A, S LH%"* Wag AunE 295
2 51 Aol 2487 8 A0) ohith DRK(IH71-AA71-227]) el ol oh

ZHEEL A7 e Eoll =3 (186), W. GroB, Die Satzteilfolge im Verbalsatz
alttestamentlicher Prosa. untersucht an den Biichern Dtn, Ri und 2Kon, FAT 17, Tiibingen:
Mohr, 1996), 172-173: W. GroB, “Die Position des Subjekts im Hebrédischen Verbalsatz,
untersucht an den asyndetischen ersten Redesétzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2Kon”, Z4H 6 (1993),
170-187. WAHE ojzzo] H2 WYL AT A JldulF o] shl, B AE R
£ glo] o] oiol ofsl ol With AN, “HA S Hejo] WAEAe] ofzo] T

A, 973 A=A 35(2014), 170-194.

43) 8|3, Holladay, 267; E. Jenni, “Das Wort ‘0lam im Alten Testament”, 197-248; T. Kriiger,
Kohelet (Prediger), 174.

44) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 200; Bl 1L, W. GroB, Die Satzteilfolge im
Verbalsatz alttestamentlicher Prosa, 180.
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A4s) - dkastd, shud o) 2 Y A FoA] ot EHY] WEe|th - &
A = F-AH(Gradpartikel) 3(Z, ‘E3H)402 53] 11bad 2] WS HFA7
™ o A3 sl Adstar ok shubE Al A ARREe] mhg(0]A) ol T4 <9
& Al7P(die ferne Zeit)2 7152 Q0 ZHo| A shlde] oSS 899
Eo8 £7E F Atk 11bpydEolA 53 "<& FAFwn Han(E ¥l g

=

2, gi)nE =5 o] Sej A= Abee] AFHE ofsfH 2 shd 9
2(2HE AN Aok W AH, FE3 B, A ool
A BEs Fd AR old SHAM W ss Fhtel flom,
o] Abehe

AA st o] AAbste] F=41 ()70l S 5 9

5

.—‘QE%QL.,QOSL‘OR
Me

AZ 2L A, ATEAA Fo% o] AFko] oW WA o2 AREHD
3 2 4 o 7)o <R3l yigtol(yiqtol-Generalitas) A
Fed Wk g oItk AREwS sl &, A VA

B
N
N

ol Mo

oo 0

45) C. Westermann, “Das Schone im Alten Testament”, 479-497.

46) 1|4 (D. Michel, Qohelet, EdF 258 (Darmstadt: WBG, 1988), 137)%} & 2J(H.-P. Miiller,
“Theonome Skepsis und Lebensfreude”, 13)2] 314 = St 2, A-1x}2] Aol wf=2H, &
HAL o(, T3S 7)ol A “HIehe 71%87& AdTh AL, B. Isaksson, “The Word
Olam in 3:117, Studies in the Language of Qoheleth: With Special Emphasis on the Verbal
System, SSU 10 (Uppsala: Almqvist & Wiksell International, 1987), 176-189, 5-3] 181; F.-J.
Backhaus, Denn Zeit und Zufall trifft sie alle: Studien zur Komposition und zum Gottesbild im
Buch Qohelet, BBB 83 (Bodenheim: A. Hain, 1988), 119; W. Zimmerli, Prediger, ATD 16-1,
3rd ed. (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1980), 163; H.-W., Hertzberg, Der Prediger
(Qohelet), KAT 16 (Leipzig: Deichert, 1932), 86; R.-J. William, Hebrew Syntax: An Outline
(Toronto: University of Toronto, 1976), § 378, 63). q7]A] o] B A= 3lhd o] AR &
Aol MZE ZHE 28 Fa ok ket Son(HE, <1 AL 7 3:1-99 g4
A IR BFE AT 5 7] W Zolth G2 oA YA A4S ol Fe BE ARIES
A OlE, FAAlE HUMEA e A IHE A Bk - EFH- AP (11bad) S 1124
o] EA43% AZHONE)ol s BFZ A BAlol ATk T A st E e FAAH F2ALH o
& 2G| A ALe) Al Ztoll A Bolof] ‘Ul Z2HE0 e I AA R oS o g sd
T AT} (T. Kriiger, Kohelet (Prediger), 174.) Tt Algo] Y& ZH AT H -3 HEE
B 5 hd, AFEE o] 24 A ] P9 E Fa shubd o] x| colg ke S AL
sl= Aot

A A ) AR Sal el o)A & (et 2)9F 87, A <H(Einschrinkung)<
2] w] gt} “dass nicht nur*(HAL, 128); ¥l 1, “jedoch ohne dass” (L. Schwienhorst-Schénberger,
Kohelet, HThKAT [Stuttgart: Herder, 2004], 268); “doch ohne daB”(N. Lohfink, Kohelet, 33).
LXX(émwe i ebpy 6 dv8pwroc)2F VUL(ut non inveniat homo)2 B3 HEA &8 74
sle BAAE ouE 2483 YTk mibbhe} blibbam(3t 1:3) Abole] fAMS S
(paronomasia)©| U FAHo] dojdtiy 13t o] E8 FY 9rE 9= FHAI. L
Crenshaw, Ecclesiastes, 98; R. Gordis, Koheleth - The Man and His Word: A Study of
Ecclesiastes, 3rd ed. [New York: Schocken Books, 1968], 232)-2 o] & 2-°] T}

47

~
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kA, S 78 E2EA4S) BTh &, AR stud o] dALE A E
FZABEA| Hslke B }Li Zpolth. F, o]l 92 JAAEZQI 3| oFoE %
WA Aok 28y o] AL 11a- ba;f—il/] W& 23815 o] FA] X3t F ¥
A 7hsd 2 vl E A 9 yigtol (yiqtol-Trrealis)-8-H AF-8-o|t}: ‘Th gk A2 3}
Ud o] dS 3R] X8 = vk AN AR S IS AT O
2o, o] BAe Alghe] A oIS Ug oz TET 9L Ho|the)
Seu WA yigol S A HEEol gtk WeHos nu

12-1378 3} 148 2 AL 59 g ARl #FAo] A (A3 E AEd
AUTH T BFALE olw] A T, §F Abgrelth A B e s
Aol Tk Aol Q124 7He A A Z(zero) & Tk YA LTt
o e F FE &Hol - i, o7 A yigtol> AFEE] W]
21zt wse) 7He 3 S HIFE - Wl o] A ] AR - o] BHEtth; Aol
shbde] I 2R ZXeE a3 Al W o Apxde] ) thE g, m|
e 2 A7 AEo] 7] W&ol ‘3E A (Modalitit)S RS AR
e shbd o] Y& 2Hs 5 glvke vE /g8 E 11 o] 8-l A &3
W, A e ¢ Qa2 A o)A, A Z(A A4, punctual) =3t
24T At o] A3 FAF FEES BHEE Fal, shvhd e 9AKE A
o tht 72 A oldle RE s S HiAISt L QA Stk
F 4= Qo) o] H$F WEo A yigtol-> ?17Ee] FE & 7EsH sl 9
FEf O] gk FiE O 7 old et AE A - Aot
Aoy wnm (W 24 wlok=-3%, A5 5FE mEAI 7R, 11by )2
o] 5 ARG, 11bpA)et #H A gheth vk 18 A
o] o] F= AIZHA WA A FARA o] a1, )IZEe] o]3) s A
o 2 A= AU Aot &, A7 A7 5k Ab= Abgho] (A
shubd o] Atel thal Moz olsf bt Aotk AT-A+E
‘W 24 Wl ob=-4 2 StubE o AT oy, 11y E
Ao g BHe Zlo] A3 s Aolth A shd o] g ALe] <

—‘ng_‘d

2 A 18 Rl

_4

O

ot

JZ%’JN;L:LrEL_‘aﬁr}m
P.LHUrEJLJrE,mZi—LJrEm

>

H

-

4y ool o

rr rlr

48) A. R. Ceresko, “The Function of Antanaclasis (ms’ “to find” // ms’ “to reach, overtake, grasp”)
in Hebrew Poetry, Especially in the Book of Qoheleth”, CBQ 44 (1982), 551-569, 53]
565-569; Y|, I. M. Casanowiz, “Paronomasia in the Old Testament”, JBL 12 (1893),
105-167, 113. o]l ®F&}ed, H. Spieckermann, “Suchen und Finden: Kohelets Kritische
Reflexionen”, Bib 79 (1988), 305-332. o] TAFS] ¥ 9] lj]%7-‘1(semasiological) HHS Ay
W TR > 3o > <ol oy > <x2ar > wotsith 2 ol s = 4 k.

49) AL gpuldl Z 2 A~ E-4n| 2 71(L. Schwienhorst-Schonberger) 2] W19 -& o] 23k H Y2 &
FTHAIA 1L Yot L. Schwienhorst-Schénberger, Kohelet, 260.
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AR (A, A3k, AN AAHOBE U & AW, AFE A2 5
Yol Aabe] AREL olaf@AsAY ol (T & AT A
AT e] d(1267) Bk, S o] YA Ad Aol w Ao s AT

Fdglo] shupd o] HHolM FhsAE A2 (11bpH) F-2S AEs
daetd, A Aol A 2L A4 F HEho] SAHA o] Fol o
B &3HA dER AL itk 4, 11bpA o A= Abe HE A 9w (ohat
Abgrelmm) L ES Fold F IsUTh)E T4 71 T, 1063 €]
FE o= JNEARJ] AR (S E ol ALRES] obSSolAlleg 23] F
2528 el FaL Aok ghE, #EARQl AP o] G F Lol A 19 I
S MEAY B FolA BHAA ouloA At mne Feta

: Al A4S dol A dubEQl W&e] "ok o2
g, b o] idel ok AEsir o] Folzith 7] A s LubA<l
st ol tiak Ad el (AR Y, shdd/Aalel obd e oomonn(Eh-d
23, < shubd/alye] AREH I T st 2 o 7ol A B o] €]
shibdolut B Al o (LRt AX A 2h)ol A 4lo] o}, FdALt
ol sl st eltt < s ol 7l Soll= A=A o] & A At
o] ol 543 AAVFE ofd Eoln, =3 A Ao Al 2
of oA Atk MFH AFEmn )l LRk 2pdoAM A

=

_—

50) HlxL, ‘Die RS-Regel, 265) und Exkurs: Uberpriifung an den Prosa-Relativsitzen mit X7 im
AT’, W. GroB, die Satzteilfolge im Verbalsatz alttestamentlicher Prosa, 327-328.

51) R. Bartelmus, “Haben und Sein”, 220-221. ‘?17+e] &toll Q= ZE AP Eol ths)] A2 A

2 o]zl HPd A o] AV rarpse, LXXE AUF 1702 BE Zof 9]

UGB WASAT. () AZNA FH A & WA o} BT wHS HFZES 5

2o}, - QIZhe A7be] B 8ol F45o] YTk

WA} W (oFS) 0] B AAR B E WAL 9] o] F X2 (Glied) S o] F] &FH (HAL

1, 132), ©A B4} ofje} A8 B2 welm 9ok mebA 13 WARL cobg mhe o)

9l Fol & Lheh a Qlek.

53) GK 126/, 425; L. Schwienhorst-Schonberger, Kohelet, 92; A. Schoors, The Preacher Sought to
Find Pleasing Words: A Study of the Language of Qohelet, Part 1I: Vocabulary, OLA 143
(Leuven: Peeters, 2004), 169-170. ‘D232 A=A Ujoll F 403] AL-&= =4, 1% 83 = A
AL G WHel T, 328 BRALS I SRS YT AT ZES 4ol AE
‘AR o] ARA HFE FEADS BAT A, FIAARY P L ] A
of A 0T Q4FTk T AL THE Alo] ohue}, o] 2ekale] shubgolch, uhd, 2
S0} (A, Schoors)t= ZAee] HTAFS] HITFH AL ALES T Aofo] B FAZ BT
AT “Qoh’s irregular use of the article has classical antecedents, but the higher frequency of it
could betray as later satge of the language, close to MH [Mishanic Hebrew].”(169) 17-22] 7
ol 2™, AL BH-2 A8 Z8H2 2k o] B F Ql Al g oA S o] 7il Al
A e st M o2 M E = E8H2 = E VR £ A Fol @4elth

52

~
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2 Emm e 2] A QIEA - (12-138)S FHlE) F JYThsH

22.3. TfRE(X|A]) A 3:12-19)
(1) ArE e

AEA 3:10-159] &0ere o] T4 Ao 9-H e 2P &5 19
A &4 & vm(OFH, verba resultativa) SAE =45 = A 1A 743
< BEAe A A4S FAE AL vk &5 10F T4

o FARE A ZHEE B2 (108) S A zL’(11%4_)g =1 9, o)E &

s BRBAE R AA A (Ao EDHTE: 1208 TEAONA
o8 et + bes 5719, BT FAH 0L GA §7 5
AR, Aol A EL AL+ WA - QBYYTh T} A A 2L
[e)

Mg A, 7P A AL o7 2AE dA dojA 19 A

of & Bk st AAA g s ete AR dg A9 AT
11ado] 7ol 2221 ny(oll E) o 7| dA = §haFg F11 o 11ad A
shubE Al F4 A" A ZP S rma(Hlskol oF B, <17} Ak F2F) 9] ARE
S 2 FYHE} 11adolA QIZte] A5 I U]%l T e HAY BAH e
2 H 39 shubd o] Ak A7 ob- 1 migo] gl (2 3) AA o}
Uzt dAY AbEe] s 91} S Sol Aol AAVE FEAY. o]
Wetol A A= ofF Testal 7121 A & hes A A, vt
AN, £& A& Be 2)S T8t v 583 2ol A, AT
7Fsd (13ap)2 3| B ] FEoll A& “EZF T (casus pendens, 13a0d) 0.2
EYdET EEE 2 oA 2 W& T FAIANZE AoE 44
o 2 mg nHAY oA A= T8 FEjolth ML, vhA AL, £ A
S He ot 39 EE o] 28 e Aotk a8y Algke] §l
T A2 olyth & 7hes A2 BE IZFAA o1 A ATt AT BE AR

]_
20 A XM (FE#) e 7FX S Dat o sy QAZFEA Q xpY oA 17F =T
é—l_ =
3

54) MEAAT Ao FAA HEE oo FHAAE AHEE I Atk FEHE AL 3913
A B5(11bad T 12apE ol A AFe] /18 A) vs. YukH o]l 1 B A XA A A(11b
BA T 13274). o]xt ol 2} F YT F A H WP 2 o] A 2:3b9} 12bel| A AFE-H 3L YT

55) o] 7FX o] W&-& TR Talr] Hell WA EPAH Aol A of g o] A Al Mg
71 ol drlu} 71 & A AA AH BAH 12apH ol A na(, <259 &oll)S AX AW E) <}
At A 313 FAE BEF-hHE AfE Atk 9714 i B2 299 Y|
AL AT HES] AF-S 1028 oA el o R FAYPA MEH ALFES THA T
AEAL AT 12apA T 12b- oA JAAHEALS] o] HEE R QU7bo A LrE <l
o 2)2 10-128 A= TR T} #EAe] 7|H 2 ofF sHE o] AT, ol
g Ao 2 oA 13a0d ] Ml FF(Sz-distributivum) S AHE-5HE ownoo(F-31o)
o, A2 A )& FHlEl a1 Qi
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B0 222 AFA ARAAZ 72 5 A& Ao] ohdg}, TA- oy nm
(REHE A=, shid o] HE)2A slde] &5 o) EFTH(13b73).
EHA Aol A, Abge] Z1xHolal Ted atel Foll 319 yigtol
weqatal weqatal(13a)E H&H A FEES T Z a7 A yigtol
< W E Bl A $i o) g 2] /A (T3] A ) A’

< 5d%th O
o ‘Ha, vpA I, 2 A BE 20 A v e 93 H] Akzle] & 5
=S A 0}‘3} UJrF/}H HHEZ o]l FHAQ A 8 Ynkste
yigtol’30)0] ALE-H-& & 4 T} ‘shubdo] ol 5 HA TrEL(11a%) 1 A

F7F AbY] B oA F2 7A4 © 2 tFHEE Ao] ofde, Abgo] aAE
EAYDAG126E) T2 AL B wf(1208) A2 AR A A A
Atk 28 Y7t 83 Ffr(rezeptiv) B olUet £ Zo] A
(produktiv) T+ L3l UATESD o] & F3l], ‘29 &1 Yol AE3}
frol AR5 2738 A7) AL Abgrell E AR 2F2 ek 74
2 AR AT A 2240 ZAY o =F o HHFHOT
}.

() At A&

AEA 3:149 F HA MG BEA9 41EA < 14& FA = 3t
Atk 3 A HWE = o, 14- A= 719 = mp(obA, 11bpyH; 14apH)
o} obiw(&H, 11ba#; 14apd)o] ThA] ARE-E A1 QU o 7)ol A &of A=
3 (@Ehd) 2 g BAReE A GERAGTH11bBA,; 14aB-b4). TurSs 3 myT
oSS mm N oonn w142, oFthE] 7] F-ob4] 2 kol - R
3] & olad - )M BEHHE o1 7] T (‘BhUE] A=
AL I AT FA UE AolEh)2 IA EETLE EYHL Y
.5, Bhd o] AlskAl = BE A0 o] 3A(topic) 7t H o, A 24?1 2k o]
FASIE I Yot 7] B2 W FFA (el &) &9 yiqtol>
2] 7NE A AR (individuality), Pl 2 2] A1 2 AR (punctuality)-< ] 7] 3FaL
ATESS) A A oJu(@3] )= S F-A 2o A7 S AEE o] FAE
= W, v s ] a9l dubgo) RzbE T <Az ol 2k
r] 2] shbd el BE /A QA 3 F(bo-distributivum)-S 2| <52 o] o},

thin

56) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 84, 204.

57) T. Kriiger, Kohelet (Prediger), 176.

58) Hlal, E. Jenni, “Adverbiale Zeitbestimmungen im Klassischen Hebrdisch”, ZAH 17-20
(2004-2007), 92-108. T2 1(Regel 1): ‘A7t 7Hzt3} A 7ol thEh AL E langue® T A £ §
48 B2 parole &0 91 1017, o] Tz Lol Q= B o] 3 0]3] 22l Qo] Sk

o 7] ek -y
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A WA AEEA AL AG (A2 T-524 D2 =UF o vFE
Al A H(asyndetic) &= AAH F 7] HAHR(FEA A 8 SAE in
12aBA + we HAHE in 13a8) 0.2 FAAAA T, F HA 4184 2o e
A2 F Mol HEA 2 P(syndetic) 2.2 ©]oZ FARH(TTA TAl:
yigtol in 14apd + we-x-qatal) 2 &2 FA = o] vt 18]l FHO g S &
FEEEol 134 AHEH o] dth(13ad; 14apE). o] &} T Aol 11boE o] &
EF(@rbxn mopun, qatal-7A)0] 14aB7d @iionn My R, yigtol- 4 W)
N AREES| A Tol5A AL Ut o] FEEA WA= A 4 Z
ojo] EFol st gA Atae] HAS LA Fo F1 AT
B0 H x5t o] o REL WA L LAY BEUHL glotst=
O =es F3 AT I gl 4ap-bd 2 7]-5242 0 ME=o] A
@oxRT ey RS2, yigtol- Y RE)I PEA EHemebe Wy npy ooonm,
qatal-Z+A)& FA 8t e A FE5EE LV At ol &A= miAE
ol 144 Holl= &mzte] AT Fr ol & ol sthud & &4
HFEFA = ol AL, AR GA DA FHoll A 88k AL Eolts

lbadol 2d, shud 2 S #-ARP S AFe] mha(0] )&l FA T
(). 5, “SH-ARP 2 B AR A Edl A A, shd 2 D
I AP @YU AZhol et ARS ARbe AZEeA s 4l Zo]
o 280 st ks, AF e ofs ¥ 2 stud o] (B Ahe gdE] ol
PAmenTNS, 11bfyE)2 = A Zeioh g Zal BAH, “QA7ke] nhg(o]
)2 AZANAl Al o] AT o) FE Fol A A s, sty Al A A Al
Aol TFZolal “AAA NUSAI= A & Lot A X, sk

He FFeAe 2SS IS 75 & AFATH )

shbd o] obFTh2(me) ARl B3 AFES] AR ols) THed 2 11b
o = Zef shuhd A REEA Ao A (Natur)oll 2] &5 o] Ut
SHAP L s AfEClTh MRIIAIR, (S H-AIRP S Zbg] &
Hde] A= FEAHS Ad ol tial, slBefo] &2 £33
SH A, HEA waw7} §l= A A v - EAF T2 (explikative Asyndese)
of ARH I A= A FHD HavF AT

() 14ap FLT AL SAE5WH) A AYUth

a3 APl Qe shtdel BE AN 29 AP F

59) A. Vonach, “Gottes Sounverénitit anerkennen”, 393.
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2]’(Kanonformel)60o] 2k= th G 2?1 7 7id 3 A& = of

lday 1735 TR wdm goims PR vy (A710 oFREAE YsloF & A
o] 1L, oFFAE mjof & Ao FUTh.

BROA o Uy Ade A ug7] 4:2; 13:19 22 IAHe
(apodictic laws)oll A WER= HESF 22 st o] g Ate] A E7HsAd°
2 3ol A o= Bo A& ehTh | 4ayz<d_ow o] F4& o] Z A2l v &
AY1 Q) dHo g 1 Tale Alo] shd el Ay} A s 2

031 [ 031 P ﬂﬂ

S &3 Atk AS WA, o] o= v dH o shude] 4

& dzshes Zlolthon shd o] dstAls Walol s, AR

o s o FEAH R o3| 7hs 3t A %‘%Zi SR o8 27hsd

Ao Q) afe FHAsH At DY FAEANA Aol sty
e FHA A & 4 02 shbd o] %A Ashlvtal AAsHA 7t
2A& Aol ofyet, 23] Algrgol shbdel tiel #25 =7=d, 1
T2 EE AL g R RTEAIE Eola YA = Bolghs Ae 2T
o st o sk B AR A A9 Zlol oM & Z(remendum)E Aot
W& Aol ofyth EAE A3 oh(EE, vy 2w, T A Y Z)S &
Tehe Azbe] A FAOITH(Y 3:5,22)062) 238, FAH L2 AFES
i A thal FEZA T, yigrol- L RE > WhE, &5 3639E kA A v, shubd

q

o
O:Oé
>
2>
Lo
rie
™
oX,

2 AV S vl A= A A (fascinosum) 2] 7 ©] TF.64)

224 45t HA
2R o] AT FAL 158NN L Ao EEBTH 1 fAF A
oz TAE el 2 T2 Fal A S AE T <2 AL 2}

60) Ibid., 391, 394; ¥, E. Reuter, “Nimm nichts davon weg und fiige nichts hinzu: Dtn 13,1,
seine alttestamentlichen Parallelen und seine altorientalischen Vorbilder”, BN 47 (1989),
107-114; o] o] ¥E&}o, H.-P. Miiller, “Theonome Skepsis und Lebensfreude”, 16.

61) A. Vonach, “Gottes Sounveranitdt anerkennen”, 395.

62) R. Bartelmus, “Haben und Sein”, 223; H.-P. Stdhli, “R7* jr’ fiirchten”, THAT 1 (2004),
765-778, 53| 776; S. Plath, Furcht Gottes: Der Begriff X im Alten Testaments, Arbeit zur
Theologie 2 (Stuttgart: Calwer, 1962), 54-56.

63) F715NA & o, yigtol> W&l & T3] 2|1 A o] ALEH T v} v EG o' ]3]
T2 Ao AAH e, 1A 0] tAelt) AWt o B R E W5 S5, B3 o 84
o] FAHT ‘O3 A AL th A HhE(iterativum)d TR Q1 /E A HHE
(habitativum) 2.2 T-&-2 = Qloh,

64) R. Bartelmus, “Haben und Sein”, 223; H.-P. Stéhli, “X7" jr’ flirchten”, 765-778, 53| 776; S.
Plath, Furcht Gottes, 54-56.
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A el Slo1A Aol B3 AAE &% 2, 5% 2 A
@tk SfLbd e ol ol ol A hlF AAES 14513 Stk 15
Ao BAL 11283} 1409 S Aelo] B A& F2 805t 9
o} shbd o] WAL @4 ol BT GASITHE, shbde] 1 o) 2 ¥
o1& Yok SHA =T

15b hpP@iioNme AR A0 784 FYglo] ZoA =T

tebel, oIZh, M7 ofsh

)

ol

3. M| <f gl

HAZA 3:10-159 &=t F2104) - 211 Zé) A2 (12-134; 14
Ao ® AFEE A AE YER I ok #F-E Shud o] I ol A
o] AZ] £& do] F Ut I v F WY WH—‘%@(X]*‘) P S 7
shot= AT (158)7F 1A @hebs aoks] =1 Utk YL o] &
HE 4130 T 2, studel 93l vlE] FoiA & dute =3HF
AHA S BFEAL, o] A2 o}ﬂru o] AHE AL A(EE AdshAl) shA
H . §g3kal Yolgta waTH3:10c; 2.1.1). BEEZRE AT Az
(222)0M = 1 BE AL ol AAT Al7](11a8)7F 9o, ort

Atgrol sttt o] ALE A H 2= ols)d 4 §loh= A& Fel(11by
) Ao B2 gﬂ-o—*éﬂr A }%*ég T TH(11bpA). LR
BRI ZEL oA MLFol =EataL AUrh223): ABEAA AL

A, s o]l AAsHAl= 7}0];&% ol AZHA 7S 22 A2l Aol ofy
2} AbEe] ©Shsimple) - 7 A A, TRA AL, E2 A S He A)o|
U A3k 3% <ol AA3Ea Jrk(1264). T3 A E 290 Ao A A

&2 i el ol A Ak - AREe] A ofsf of Fo} FHgle] -
vl H o 2E A &H Y Qo2 Hatu W = gls FAHA A &
AR (14ay )& ATk AF S0l R0 A S = shtdold
EA(14bpE)= o] AT A o FHE O 2 Alghe WSty a8 E

= Apgke] A@A ols) THeA e Aok el Zlo] ol BEA AY B
olth. vl % WA Lol A shide] RGNS o=

65) H.-W. Hertzberg, Der Prediger (Qohelet), 89.
66) E. Jenni, “Zur Funktion der reflexiv-passiven Stammformen im Biblisch-Hebréischen”, 51-60,
=3 54.
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T, RS A g3k Ao] ofyth2.2.4). AFgo] Aol d& AHA
(punctual) .2 FF3tal IR 02 £ A& T & v, v = Askd
A ZE Fek A= Q1A (120A) o) A 2, <& - A7 (F 9 e AL 11bad) e 7}
o|Z 22 HAAE WA E F U} shbd 2 @A Ee 71]/\1 £}l 5k,

FTHE 9l T8 E(deus tremendus)©] ofU Eh, AFRHE W] 3L A = £

(deus fascinus)©] /\]E} QA 3:10-15+ Aol mb=3k A(A) ol &4
SEHEFTILAATACE F2T 5 e 3 28F Ao S}

QT

4. L= 2

ATAE AEA 3:10-159) Thet& A2 A4 A7 o] 54} R E o
MEoR BAsgon, BT vete] RA ofn AYS FH By
o svE Yol A FAE TR 7S sha ATk $4, qatalS THA 9}
WA HAL AU Qon], B2 A2 0L A BT yigrol&
wee] M A AL ofuE ek ofueh Quba ol AL W5 T
SO AEH T YT EAE 63@4 i N AEL nUH R Y
H} A7) 3 gl =, A
M BA §H)E Mo
of B5¥e Fa 9lrh
v &

A ERERSE R
AEIE B, Ao A%

A TEES N ES 7 2E B F AR 3:10-159] AHFE tES
7ol ETh AP AL AT Hofl Al Shde] YAE A H o R o
FE (AT, F24Q olsi et £ 7he A S 7HA AL T shud 2 Al
of wet 37t g e e BE AxA R o5 E A sHAlth 1 Fho] 2227
AL Aol Ao d T 22 AT Z)e 7wkl 22 AT
74)g P uj 7RG AFES TsAUY M Qs FUH ¢S A
d sl dis) A FEeS =/AR StUE S ARRES 129 of
g0 2 vt Rolth MM Y)e 3E F&E JdrHE
Ae] FEA e 2 o8] ot Aok 2L 187 T o
ANE e AELF)Y S 23t AT A 3:10-152] AP 329 F o]

3, A AABHE A S T Ak
webd S QI ofse] Brbs S B9 H o HA gk, MY
B ARS T 5 U REA b ol slolm s AAE WAT 5
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91tk M} o) el @ Hetel A, hibido] Sl Yo] AT % & gl
QUo7 Shibdol @ Fel & o] ohUel, wxeze] 7] BOE FopoA
L olF wig e Bog ofs|@ 4 Utk 1@ AR HA o] Mg e
3, AT, FE AS Fels 2 Sl Bt 2uYY AAR
S04 bR, T olal @ 4 GIRIE B4 AlA Sl ahel 71 %e wAe) )
T AE VY E ob Abge] AET Aol shbd el £0¢ 9t A%
S A Aol g e dolohs SHelA 158 E=e ZWo]
FA8hE el A7 4ol @ el

<FA| o>(Keywords)
AEA, B d ANAAA, A &, B &, Al AT

Ecclesiastes, relative tense, verbal syntax, enjoyment of life, worldview.

(F LA 20213 1€ 31Y, AAF LA 20210 29 199, AlA] 84 L1 20219 42 229)
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<31 Ed>(References)
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<Abstract>
Verb Syntax and Semantic Approach in Ecclesiastes 3:10-15

Minsu Oh
(Daeshin University)

The researcher analyzed the paragraphs of Ecclesiastes 3:10-15 as verb syntax
and semantics of a relative tense system, and focused on the expression and
meaning generation of the text paragraph. Within the sub-paragraph, the verb
has various functions. Verbs within this unit function in various ways. First of
all, the verb form qatal is characteristic of the past and pluperfect, and starts
observation, reflection, and enlightenment. Yiqtol uses not only individual facts
of the future but also general facts and repetitive (habitual) usages. The
timelessness of the form of existence is universally transforming statements. In
addition, Ecclesiastes 3:10-11 convincingly expresses one’s own statements
through strategic use of alternating individual concepts and general concepts.

The way the passages in Ecclesiastes 3:10-15 deploy is a narrative
development of wisdom that leads to observation (v. 10) - reflection (v. 11) -
enlightenment (vv. 12-13; v. 14). Unlike the position of King-Qohelet (1:13b),
the Evangelist Qohelet observes the contradictory facts pre-set by God, saying
that this is what God has allowed to a humble (or devote) man (3:10c). He says
that there is a proper time (v. 11a) when all things are beautiful, but that man
cannot understand God’s event as a whole (v. 11by) and implies the partial
possibility and partial impossibility of man (v. 11b). Observation and reflection
reach dual enlightenment, and the anthropological dimension of the pre-set
kairos-time is not transcendental, but exists in the possibility of simple
enjoyment (eating, drinking, seeing good) It is realized in the good and good
behavior (v. 12b). On the theological level, enlightenment — this good event of
God - continues in the future, and has the sovereignty (v. 14ay) of sovereign
personality that cannot be added or subtracted as a human. People who are
habitually fearful of God (v. 14bp) are enchanted by His aesthetic beauty.
Therefore, a person’s limited understanding is not limited, but partial. Even if it
is a part of a person and if he can enjoy it and do good things, even though he
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lives for a limited time (v. 12b), he can enjoy the kairos-reality of “Olam-time”
(eternal time, v. 11ba). The thought of Ecclesiastes 3:10-11 is very marvelous:
God is not just a distant, incomprehensible, indescribably fearful being (deus
tremendus), but a fascinus (deus fascinus). Man does not know God’s events as
a whole, but has partial understanding and possibility of capture. Even if it is
subject to the passage of time (years), the possibility of partial enjoyment of a
person remains. The evangelist says that such enjoyment is also God’s gift. The
thought of Ecclesiastes 3:10-15 is far from a skeptical, pessimistic worldview.



